
چکیده 
ــا آنچــه  ــکا را ب ــم ریاضــی و مؤلفــه  هــای فرهنگــی افــراد بومــی آمری ــد مفاهی نویســندگان قصــد دارن
تعلیــم می دهنــد درهــم آمیزنــد و مایلنــد بداننــد کــه چگونــه می تــوان ریاضــی را بطــور فرهنگــی و از 
طریــق آمــوزش مطالعــات بومیــان آمریکایــی و کلاس هــای آمــوزش میان فرهنگــی بررســی کــرد یــا ایــن 
کــه چگونــه می تــوان مؤلفه هــای فرهنگــی را در آمــوزش ریاضــی ســطوح ابتدایــی گنجانــد و ایــن کــه 
ــری ریاضــی همــگام  ــا آمــوزش و یادگی ــد ب ــی می توانن ــه نمونه هــای خاصــی از فرهنگ هــای محل چگون
ــوزگاران  ــه کار و آم ــغول ب ــوزگاران مش ــه آم ــرات را ب ــال نظ ــد انتق ــاوری رون ــای فن ــوند. پیشرفت ه ش
ــام مرکــز ریاضــی،۲ ایجــاد تارنمــای منبــع ریاضــی بومــی۳ و یــک دورۀ  ــه ن آینــده از طریــق شــبکه ای ب
ــه  ــن مقال ــاخت. ای ــر س ــکان پذی ــی، ام ــدۀ داخل ــاپ ش ــی چ ــب درس ــراه کت ــه هم ــن ب ــی آنلای ریاض
زمینــه ای بــرای کار نویســندگان فراهــم آورد کــه یــک برنامــۀ جمعــی چنــد شــاخه ای را توصیــف  کننــد 
و از حکایت هــای فــردی جهــت بــه تصویــر کشــیدن یافته هایشــان در ترکیــب ریاضــی و فرهنــگ بهــره 

ــد. بجوین

بخش نخســت: زمینۀ فعالیت ما

چهــار نویســندۀ ایــن مقالــه اعضــای هیــأت علمــی دانشــگاه رجینــای ساســکاچوان کانــادا هســتند. کارن 
آرناســون بــه تدریــس میان فرهنگــی و آمــوزش آمــوزگاران بومیــان آمریــکا بــرای برنامــۀ آمــوزش بومیــان 
ــوژی کادر آموزشــی و  ــوزش ریاضــی و تکنول ــس آم ــه تدری ــرز ب ــردازد. ماهــاری مایی ساســکاچوان می پ
ــار دانشــکدۀ  ــات و آم ــس ریاضــی در واحــد ریاضی ــه تدری ــی وســتون ب ــد و هارل ــت مــک دونال جودی
علــوم مشــغولند. در حــال حــاضر مــا همــه بطــور جمعــی روی یــک پــروژۀ چنــد شــاخه ای کار می کنیــم 
ــان  ــون مردم ــای گوناگ ــام همکاری ه ــر انج ــم. کارل ب ــی کنی ــی بررس ــت فرهنگ ــی را در باف ــا ریاض ت
بومــی (ملــل نخســتین، دورگــه  هــا و اینوویت هــا) بــا آمــوزگاران آینــده متمرکــز اســت تــا  داده  هــای 
فرهنگــی را در تدریسشــان بگنجاننــد. در ایــن زمینــه، وی پژوهش هایــی را در حــوزۀ ریاضیــات بومــی 
انجــام داده اســت. ماییــرز در دورانــی کــه بــه تدریــس روش شناســی ریاضــی بــه آمــوزگاران آینــدۀ دورۀ 
پیش دبســتانی تــا پایــۀ هشــتم مشــغول بــود، دریافــت کــه ارایــۀ نمونه هــای معتــبرِ برگرفتــه از نگــرش 
ــت.  ــز اس ــش برانگی ــری چال ــی ام ــه ریاض ــی ب ــه ای فرهنگ ــردن مؤلف ــل ک ــا دخی ــی ی ــی/ فرهنگ تاریخ
جودیــت مــک دونالــد و هارلــی وســتون بــه تدریــس ریاضــی از طریــق آمــوزش، توســعۀ برنامــۀ درســی، 
ــۀ  ــه ارای ــن ب ــتون همچنی ــد. وس ــغول بودن ــن مش ــی آنلای ــی کلاس ــی و برپای ــی محل ــون درس ــۀ مت تهی
خدمــات اینترنتــی بــه دانــش آمــوزان، آمــوزگاران و کاربــران ریاضــی پرداخــت کــه بطــور مشــترک میــان 

ریاضیــات و آمــوزشِ آن توســعه یافــت. 

بخش دوم: پروژه

پــروژۀ  بــه یــک  در ســپتامبر ســال ۲۰۰۰ معــاون دانشــگاه رجینــا، کاتریــن هنریــچ،٤ هزینــه ای 
چندحــوزه ای٥ تخصیــص داد تــا ماهیــت چنــد وجهــی مقولــۀ ادراک٦ را برنمایانــد. بــرای انجــام برنام هــای 
بــه نــام «ریاضیــات در بافــت فرهنگــی» مــا نیــز کمــک هزینــه ای دریافــت کردیــم. هــدف ایــن برنامــه 
ــات، در برنامــۀ  ادغــام مفاهیــم فرهنگــی ملــل نخســتین، دورگــه  هــا و اینوویت هــا در آمــوزش ریاضی
آمــوزگاران مشــغول بــه کار و آمــوزگاران آتــی بــود. مــا ازانجــام ایــن پــروژه ســه هــدف عمــده داشــتیم :

۱. دســتیابی بــه منبعــی بــرای بررســی مفاهیــم ریاضــی در فرهنــگ محلــی بــا تأکیــد بــر مــردم بومــی 
ساســکاچوان. ایــن بخــش عمدتــاً شــامل جســتجوی مفاهیــم ریاضــی در هــنر، بــازی، داســتان و باورهــای 

فرهنگــی بــود.
۲. دســتیابی بــه گزیــده ای از معماهــای داســتان ها و مثال هــای فرهنــگ محــور کــه در برگیرنــدۀ 
کتابنامــۀ جامعــی از کتــب کــودک اســت و موضوعــات فرهنگــی و ریاضــی را نیــز مــورد بررســی قــرار 

درهم آمیختن ریاضیات و فرهنگ های بومی۱
اثر گروهی از پژوهشگران 

برگردان : آذر اصغریان  دهکردی

می دهــد.
از  دانشــجویان  بــه  مطالــب  ایــن  عرضــۀ   .۳
طریــق گنجانــدن آنهــا در کتاب هــای ریاضــی، 
در  ریاضــی،  آمــوزش  مقدماتــی  روش هــای  در 
مطالــب میــان  فرهنگــی و درس هــای مربــوط بــه  
ــوزگاران  ــه آم ــا ب ــۀ آنه ــن عرض ــان و همچنی بومی

اســتان از طریــق تارنمــای مرکــز ریاضــی.

بخش سوم: حکایت های فردی

- روایتِ کارن آرناسون
ــی. بســیاری از  ــوان مرب ــه عن الــف. نقــش مــن ب
دانــش  آمــوزان بومــی در مواجهــه بــا ریاضــی 
ــز از  ــر چی ــش از ه ــه پی ــند ک ــی می رس ــه درک ب
بــه  شده اســت.  ناشــی  گذشته شــان  تجربیــات 
ــم  ــش آموزان ــه  دان ــم ب ــل «می خواه ــن دلی همی
ــری و  ــق یادگی ــه از طری ــد ک ــم بیاموزن ــک کن کم
اســتفاده از ریاضــی جهــان را بخواننــد (بفهمنــد)- 
ــه نوشــتن  ــد شروع ب ــه بتوانن ــوان راهــی ک ــه عن ب
ــه  ــه ب ــی ک ــد»۷ در کلاس های ــان کنن ــر) جه (تغیی
تدریــس آمــوزگاران  بومــی ساســکاچوان دانشــگاه 
رجینــا مشــغول هســتم از ریاضــی بــه عنــوان 
ــاد  ــی ی ــی غن ــۀ درس ــک برنام ــژه و ی ــصری وی عن
ــی  ــان  فرهنگ ــای می ــدف از آموزش ه ــم. ه می کن
آماده ســازی    ۳۰۰  ECCUدرســی برنامــۀ  در 
آمــوزگاران آینــده بــرای درک برنامــۀ درســی و 
ــزی آموزشــی  ــه  ری ــی در برنام ــش بوم ــام دان ادغ
می باشــد. دانشــجویانی کــه در برنامــۀ درســی 
INST  ۱۰۱ (برنامــۀ پژوهش هــای حــوزۀ بومیان) 
ثبــت نــام کــرده انــد اطلاعاتــی دربــارۀ شرکتشــان 
در جامعــۀ ســنتی و در جامعــۀ معــاصر در حــوزه 
ــه، ورزش،  ــاوری، تغذی ــوم و فن هــای ریاضــی، عل
پزشــکی، هــنری و دولتــی بــه دســت آوردنــد. 
ــای  ــه  ه ــی جنب ــای درس ــن برنامه ه ــر دوی ای ه
ــه  ــی را ارای ــردم بوم ــای م ــیعی از همکاری ه وس

ــد. می دهن

ب. نقــش مــن بــه عنــوان یادگیرنــده. علاقــۀ 
مــن بــه مشــارکت بومــی در ریاضــی موجــب 
پیدایــش یــک کلاس روخوانــی در جهــت اخــذ 
مــدرک کارشناســی ارشــد در برنامــۀ آموزشــی 
ــف  ــن در کش ــه م ــرز ب ــتر مایی ــد. دک ــم ش و تعلی
منابــع ریاضــی بومــی و راه  انــدازی تارنمایــی۸ 
کمــک کــرد کــه می توانســت در اختیــار همــۀ 
آمــوزگاران قــرار گیــرد. مــن همچنیــن مجموعــه ای 
از برنامه هــای درس ریاضــی و منابعــی را گلچیــن 
ــی  ــی آموزش ــوط درس ــی خط ــا بررس ــه ب ــردم ک ک
ــود:  ریاضــی در ساســکچوان ســازماندهی شــده ب
داده  تجزیه/تحلیــل  و  مدیریــت  مســأله،  حــل 



هــا، عــدد و محاســبات، هندســه و انــدازه گیــری. 
افــزون بــر آن، مــن در حــال تولیــد مجموعــه ای از 
ــه بازی هــای  مــواد کمــک درســی هســتم از جمل
از  مثال هایــی  روانــداز،  طرح  هــای  نــخ،  بــا 
و  کــودکان  کتــب   ، بافتنی هــا  روی  نقش هــای 

ســایر وابســته های ریاضــی.

ــه  ــی ب ــی کار جمع ــن. در ط ــدی م ــش بع ج. نق
ــت  ــی دس ــوزش ریاض ــدی از آم ــم انداز جدی چش
ــگاه  ــا ن ــم ریاضــی را ب ــا آن می توان ــه  ب ــم ک یافت
ــم دریافت هــا  ــون می توان ــم». اکن ــی «ببین متفاوت
و  داســتان ها  درون  در  را  ریاضــی  مفاهیــم  و 
زندگــی روزمــرۀ مــردم بومــی، کــه هــم معاصرنــد 
تاریخــی، شناســایی کنــم. تمــام آنچــه  و هــم 
راهبردهــای  و  مربی گــری  شــیوه های  آموختــم 
آموزشــی مــرا عملــی ســاخت و نیــز مــرا بــه 
ــرم،  ــه نظ ــوق داد. ب ــم س ــام پژوهش ــمت انج س
پیونــد  در  را  برنام هــای  مربیــان  کــه  زمانــی 
ــی  ــد گرایش ــی می کنن ــوزان طراح ــش آم ــا  دان ب
ــد.  ــی  آورن ــود م ــتن را بوج ــه یادگرف ــدان ب دوچن
ــوزان  ــش آم ــرای  دان ــط ب ــم مرتب ــاً، مفاهی ضمن
بومــی می توانــد بصــورت بالقــوه، از فرهنــگ 
صیانــت کنــد، بــه خــود بســندگی هویتــی دامــن 
بزنــد، عــزت نفــس و موفقیــت را تضمیــن  کنــد و 

ــد. ــش ده ــزه را افزای انگی

- روایت ماییرز 
ــتراع  ــک اخ ــی ی ــردم ریاض ــور می ک ــال ها تص  س
اســت کــه در اذهــان مــردم شــکل گرفتــه اســت. 
مــردم در سراسر تاریــخ بــا مــواد طبیعــی موجــود 
و  داشــتند  کار  و  سر  مفاهیــم  و  محیــط  در 
ذهنیتــی را بــا ذهنیــت دیگــر ترکیــب می کردنــد. 
شــد،  آزمایــش  ذهنیت هــا  ایــن  تدریــج  بــه 
نســخه  بــرداری شــد و بطــور انتقــادی بررســی و 
تبدیــل بــه مفاهیــم پیچیــدۀ ریاضــی امــروز شــد. 
تمامــی دانش هــای ریاضــی از یــک صافــی ســخت 
ــد  ــی درآین ــل قبول ــه شــکل های قاب ــا ب گذشــتند ت
امــروزه در دســت داریــم. کشــفیات  کــه مــا 
راه  از  را  مســیر  همیــن  ریاضیــات  در  جدیــد 
ارزیابــی جــدی و دقیــق مــی پیمایــد تــا پذیرفتــه 
ــای  ــر مبن ــه هــای ریاضــی ب ــرش نظری شــود. پذی
شــناخت قطعــی و منتــشر شــدۀ آنهــا و بــر اســاس 
ــرد. ــه شــده  شــان صــورت می گی بنیان هــای توجی

ریاضیــات همچــون ســایر رشــته  هــا ایســتا نبــوده، 
در حــال تکویــن اســت و در ارتبــاط بــا ســایر 
رشــته  هــا «عضــو لاینفکــی از پیکــرۀ کلــی دانــش 
بــشری اســت، یــک بخــش مهــم از فرهنــگ بــشر 
اســت و بنــا بــه منشــاء تاریخــی و اجتماعــی  اش 

بــه ســایر بخشــهای دانــش بــشری گــره می خــورد. هنــگام بررســی ریاضــی بایــد افــزون بــر پرســش های 
درونــی و توجیــه شــان، بــه پرســش های حــوزه  هــای بیرونــی از جملــه منشــأ تاریخــی و بافــت اجتماعــی 
ریاضــی هــم توجــه داشــته باشــیم».۹ محصــولات دانــش ریاضــی و فرآیندهــای کســب دانــش ریاضــی دو 
حــوزۀ متفــاوت فلســفه و تحلیــل ریاضــی (از مطلق گرایــی تــا عــدم قطعیــت۱۰) را در برمی گیــرد. مــن 
همیشــه فرآینــد دانــش ریاضــی را فعالیتــی بســیار مهــم می دانــم. در ایــن مقالــه، مجــدداً  بــر اهمیــت 
پیدایــش دانــش در بافــت اجتماعــی/ فرهنگــی و تاریخــی تأکیــد می کنــم و همــواره در برابــر آنچــه علــم 
ریاضــی نامیــده می شــود سر تعظیــم فــرود مــی آورم. آنچــه بــرای مــن «حقیقتــی» انکارناپذیــر اســت، 
ــرادِ  ــرآورده هــای فرهنگــی اف ــن برخــی از ف ــدارد. همچنی ــۀ ریاضــی ن ــروه جنب ــرادِ گ از نظــر ســایر اف
ــد  ــات نســبت داده ان ــه مصنوع ــل آنچــه ب ــا مث ــد ام ــۀ ریاضــی دارن ــر فرهنگ هــا جنب ــه دیگ ــق ب متعل
جنبــۀ ریاضــی نخواهــد داشــت. در نشســت های گروهــی، مــا همــواره بــه بحــث دربــارۀ برچســب های 
ــرای  ــی ب ــن متفاوت ــد از عناوی ــر می توانن ــای دیگ ــم؛ فرهنگ ه ــی- می پردازی ــن ریاض ــی -عناوی ریاض

مفاهیــم همســان اســتفاده کــرده باشــند.

ــۀ  ــی، هم ــفۀ ریاض ــت در فلس ــدم قطعی ــر ع ــی در براب ــق  گرای ــوص مطل ــدی در خص ــث ج ــا مباح آی
ــگاه  ــی ن ــی ناشــی می شــود یعن ــان  بین ــه ای خــاص از جه ــا از گون ــا تنه ــرد ی ــر می گی فرهنگ هــا را درب
هستی شناســانۀ خــاص بــا مجموعــه ای از نظریــه هــای شناخت شناســانه  از آن؟ اگــر یــک گــروه فرهنگــی 
ــمالاً آن  ــه هــای شناخت شناســی) احت ــی از نظری ــی داشــته باشــد (مجموعــۀ متفاوت ــی متفاوت جهان بین
گــروه نگرش هــای ریاضــی متفــاوت، شــیوه های متفــاوت تفکــر ریاضــی، منشــاء متفــاوت مؤلفــه هــای 
ریاضــی (بــرای مثــال، اعــداد، توابــع، مجموعــه هــا و غیــره) و نیازهــای متفاوتــی از خــلال فرهنــگ از 

بــه کارگیــری ریاضــی خواهــد داشــت.
ــی  ــی (برخ ــر ریاض ــه ب ــتیم ک ــی هس ــوزش ریاض ــک کلاس آم ــعۀ ی ــون در کارِ توس ــن و کارن آرنس  م
جنبــه هــای) فرهنــگ و/ یــا برخــی از جنبــه هــای فرهنگــیِ ریاضــی تمرکــز دارد. شــاید بتــوان آن کلاس 
را «کاربــرد ریاضــی بــه منظــور درک فرهنــگ و کاربــرد فرهنــگ بــه منظــور درک ریاضــی» نامیــد. در 
ایــن کلاس بــه شناســایی و کشــف ریاضــیِ مؤلفــه هــای فرهنگــی و بحــث دربــارۀ موضوعاتــی کــه از 
ریاضــی و فرهنــگ نشــأت گرفته انــد می پردازیــم. ایــن کار مــا را بــه یــک برنامــۀ درســی اســتانی متصــل 
می کنــد و منبــع چنــد رســانه ای غنــی ای بــرای توســعۀ  فعالیت هــای آتــی در ریاضــی و فرهنــگ فراهــم 

خواهــد کــرد.

- روایت جودیت مک دونالد و هارلی وســتون
هــدف اصلــی مــا یافــتن شــیوه هایی بــرای دســترس  پذیــر کــردن و جــذاب کــردن ریاضــی در میــان طیــف 
وســیعی از مردمــان از طریــق تمرکــز پــروژۀ چنــد حــوزه ای مــا بــر باورهــای خــاص بومیــان ساســکچوان و 
آمریکاســت. در ایــن پژوهــش مــا قصــد بررســی دو موضــوع را داریــم؛ محتــوای آموزشــی و داده  هــای 
ــرای طــرح مســایل و مثال هــای داســتان اســتفاده می کنیــم. می توانیــم نظریاتــی را  متنــی کــه از آن  ب
بــه کار ببندیــم کــه در دو رشــتۀ گــروه ریاضــی و آمــار بــه دانــش  آمــوزان در برنامــۀ آموزشــی مــدارس 
ابتدایــی و متوســطه ارایــه شــد و از طریــق شــبکۀ مرکــز ریاضــی در دســترس می باشــد. در ایــن رشــته ها 
ــم  ــده مفاهی ــوزگاران آین ــه کار و آم ــغول ب ــوزگاران مش ــه آم ــبرده، ب ــبکۀ نام ــق ش ــن از طری و همچنی
ریاضــی مرتبــط بــا آموزششــان ارایــه شده اســت. برخــی از ایــن مفاهیــم شــیوه هایی کــه آمــوزگاران بــه 
دانــش آمــوزان درس می دهنــد را تحــت تأثیــر قــرار می دهــد و فعالیت هــا و مثال هایــی بــرای اســتفاده 
در کلاس در اختیــار آنهــا قــرار می دهــد. ایــن دو درس در جــزوۀ درســی داخلــی گنجانــده خواهنــد شــد 
و مــا بــه توســعه و بازبینــی آنهــا ادامــه می دهیــم. یکــی از ایــن دروس اخیــراً از ســوی چندیــن کالــج 
منطقــه ای، از ســوی کالــج اندیــان فردریــت کالــج۱۱ و بــه صــورت آنلایــن ارایــه شده اســت. امیدواریــم  از 
طریــق ایــن پــروژۀ میــان  حــوزه ای بتوانیــم مفاهیــم ریاضــی و مــتن  هایــی را توســعه دهیــم کــه شــامل 
برخــی جنبه هــای  فرهنگــی، تاریخــی یــا تجربــۀ ملــل نخســتین کانــادا بــه شــیوه ای مناســب و معنــادار 

باشــد و آمــوزگاران اســتانمان بتواننــد آن را بــه دانــش  آموزانشــان آمــوزش دهنــد.

در زیر به تشریح ســه روش گزینش شــده  مان می پردازیم. 
نخســت ایــن کــه یکــی از دروس دارای بخشــی از نظام هــای حســاب و شــمارش می باشــد، بنــا داریــم 
مطالبــی را در نظــام شــمارش وارد کنیــم کــه توســط بومیــان آمریکایــی تکامــل یافته انــد. بــرای مثــال، در 
چهارچــوب حســاب پایــه، بنــا را بــر نظــام شــمارگان اقــوام مایــان۱۲ می گذاریــم کــه مبنایــش بیســت گانی 



بــوده اســت. در بخــش تاریــخ، بــه معرفــی نوعــی چرتکــه کــه توســط اقــوام اینکایــی۱۳ اســتفاده می شــد 
ــری  ــه در شــکل  گی ــی ک ــوع و گوناگون ــح تن ــه تشری ــم و ســپس ب ــد می پردازی ــداد را نشــان دهن ــا اع ت

واژگان مربــوط بــه اعــداد در میــان زبــان ملــل نخســتین وجــود داشــت، خواهیــم رســید. 

[روش] دوم ایــن اســت کــه در بخــش احتــمالات یکــی از دروســمان در جــزوه هــای قبلــی، نمونه هایــی 
رایــج از بازی هــای شانســی را کــه بــا اســتفاده از کارت، تــاس و ســکه انجــام می شــد ارایــه می کنیــم. در 
جــزوۀ درســی پیشــنهادی مایلییــم شــکل تطبیــق یافتــۀ مثــال زیــر را کــه از کتــاب «بازی هــای بومیــان 

آمریــکای شــمالی»۱۴ گرفتــه شده اســت، بگنجانیــم:

پاکاسه کیمکا ۱۵
ایــن یکــی از بازی هــای قــوم کــری۱۶ در منطقــۀ کوکســبی۱۷ اســتان ساســکاچوان اســت. ایــن بــازی شــامل 
یــک مجموعــۀ هشــت تایــی از مهــره هــای اســتخوانی کوچــک اســت، چهــار تــا بــه شــکل المــاس و چهــار 
تــا بــه شــکل قــلاب و یــک کاســه یــا بشــقاب چوبــی کــه قطــر تقریبــی آن ۸۱٫۲ اینــچ باشــد. هــر تکــه 
ــن اشــیا دارای دو رنــگ ســیاه و ســفید در دو  ــچ دارد. هــر یــک از ای ــی معــادل ۳٫۴ این اســتخوان طول
روی خــود هســتند. ایــن بــازی را می تــوان تــک نفــره یــا گروهــی انجــام داد. تکه هــای اســتخوان داخــل 
ــاب می شــوند. ســپس شــمارش  ــا دو دســت پرت ــن آوردن کاســه ب ــا پایی ــرار داده می شــوند و ب کاســه ق

طبــق اصــول زیــر آغــاز می شــود:

تمام ســفید :  ۱۰۰ امتیاز
تمام سیاه : ۸۰ امتیاز

هفت روی ســفید و یک روی ســیاه : ۳۰ امتیاز
رویۀ ســفید همۀ مهره های قلابی و یک مهرۀ الماســی:  ۱۰ امتیاز

رویۀ  ســیاه  همۀ مهره های قلابی یک مهرۀ  الماســی:  ۸ امتیاز
رویۀ ســفید چهار مهرۀ الماســی و یک مهرۀ قلابی :  ۶ امتیاز

رویۀ ســیاه چهار مهرۀ الماســی و یک مهرۀ قلابی : ۴ امتیاز
هــر نتیجۀ دیگر: ۰ امتیاز

پرسش ها هم بدین قرارند:
الف) احتمال به دســت آمدن ۱۰۰ امتیاز در یک پرتاب را پیدا کنید.

ب) احتمال به دســت آمدن ۱۰ امتیاز را در یک پرتاب پیدا کنید.
ج) احتــمال آماری این بازی را پیدا کنید.

[در روش] ســوم، بــرای تشریــح حســابِ مدلــی از 
نســبت و تناســب و برنامــه  ریــزی خطــی مهره هــا 
اســتفاده کردیــم. ملــل نخســتین ایــن منطقــه 
دیگــر  و  تیــردان  ظــروف،  کیف هــا،  لباس هــا، 
ابزارشــان را تزییــن می کردنــد. مرواریــد دوزی 
ــن و  ــۀ نمادی ــه جنب ــی بلک ــۀ تزیین ــا جنب ــه تنه ن
ــا  ــا ی ــال، رنگ ه ــرای مث ــت. ب ــم داش ــوی ه معن
شــکل های خــاص مفاهیــم نمادیــن دارنــد و البتــه 
ــد مفهومــی شــخصی هــم  ــددوزی می توان مرواری
داشــته باشــد. بســیاری از الگوهایــی کــه امــروزه 
پـَـرکاری  طراحی هــای  بــر  مبتنــی  می بینیــم، 
شده اســت کــه پیــش از آن کــه بازرگانــان اروپایــی 
مهره هــای شیشــه ای وارد کننــد، بــه کار می رفتــه 

اســت.

پرسش ها
دســتبند  یــک  فلــورا  مدولــی)  حســاب   )  .۱  
مهــره ای را در الگــوی بــالا طراحــی کــرد. الگــوی 
ــد.  ــرار می ش ــار تک ــک ب ــره ی ــت مه ــر هش گل ه
نـُـه مهــره یکبــار تکــرار  الگــوی حاشــیه هــر 

می شــد.
الــف. اگــر فلــورا می خواســت طــول دســتبند بیــن 
۶۰ و ۱۰۰ مهــره باشــد تــا متناســب بــا مچ دســتش 
ــرار  ــی ق ــور طول ــتی بط ــره بایس ــد مه ــد، چن باش
مــی داد تــا دســتبند در نقطــه  ای بــه پایــان برســد 

کــه هــر دو الگــو کامــل شــده باشــند؟
ب. چنــد بــار در دســتبند مرکــز قرمــز گل بــه 
مــوازات مهــرۀ قرمــز در حاشــیه قــرار می گرفــت؟

ج. دســتبندی بســازید کــه یــک الگــوی میانــه 
باشــد و در  الگــوی حاشــیه ای داشــته  یــک  و 
طول هــای متفــاوت تکــرار شــوند. مشــخص کنیــد 
ــه  ــا طرحــی متناســب ب ــره لازم اســت ت ــد مه چن

ــد. ــت آی دس

۲. ( نســبت و تناســب) فلــورا دســتبندی مهــره ای 
ــألۀ اول او  ــرد. در مس ــت ک ــالا درس ــوی ب در الگ
مشــخص کــرد کــه دســتبند بایــد ۷۲ مهــره داشــته 
یکبــار  مهــره  هــر هشــت  گلُ  الگــوی  باشــد. 
ــره   ــه مه ــر نُ ــیه ه ــوی حاش ــد. الگ ــرار می ش تک
یکبارتکــرار می شــد. هــر الگــوی گل نیــاز بــه یــک 
مهــرۀ قرمــز، ۴۰ مهــرۀ فیــروزه ای و پانــزده مهــرۀ 
ــرۀ  ــه مه ــیه س ــوی حاش ــر الگ ــت. ه ــفید داش س
زرد، ســه مهــرۀ آبــی و ســه مهــرۀ قرمــز داشــت.  
ــره از  ــد مه ــه چن ــردن دســتبند ب ــرای درســت ک ب

ــاز اســت؟ هــر رنــگ نی

و  دســتبند  فلــورا   ریــزی خطــی)  برنامــه   )  .۳
ــدام  ــر ک ــرد. ه ــت ک ــره ای درس ــواره های مه گوش
از دســتبندها بــه قیمــت شــش دلار و هــر جفــت 
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ــد.  ــه ش ــار دلار فروخت ــت چه ــه قیم ــواره ب گوش
هــر دســتبند بــه ۴۰۰ مهــرۀ آبــی و ۸۰ مهــرۀ 
ــه ۱۰۰  ــاز دارد. هــر جفــت گوشــواره ب ســفید نی
ــورا  ــاز دارد. فل ــفید نی ــرۀ س ــی و ۸۰ مه ــرۀ آب مه
۶۰۰۰ مهــرۀ آبــی و ۲۴۰۰ مهــرۀ ســفید دارد. چنــد 
ــت  ــد درس ــواره بای ــت گوش ــد جف ــتبند و چن دس
کنــد تــا بیشــترین درآمــد را از مهره هــا بــه دســت 

آورد؟

بخش چهارم: نتیجه  گیری
نتایــج انجــام ایــن پــروژه بیــش از آنچــه انتظــار داشــتیم رضایــت بخــش بــود. مــا بــا اطلاعات دانشــگاهی 
متفاوتــی گــرد هــم آمدیــم و بــه شــیوه های متفاوتــی بــر دانــش خــود افزودیــم. موضــوع ایــن پــروژه 
مــا را بــه هــم پیونــد داد، در حالــی کــه نتایــج بــه دســت آمــده را بــا رشــتۀ خــود گــره زدیــم، دیــدگاه 
هایــمان را بــه شــیوه های متفاوتــی عملــی ســاختیم و بــا ایــن برهم کنش هــا خودمــان را پــرورش 

دادیــم.



در چارچــوب پنجــاه و هفتمیــن کنفرانــس CIEAEM (کمیســیون بیــن  المللــی مطالعــه و بهبــود آمــوزش 
ریاضــی)، در مبحــث فرعــی شــمارۀ پنــج بــه تنــوع فرهنگــی و آمــوزشِ ریاضیــات پرداختــه شــد. یکــی از 
مســایلی کــه توجــه مــا را بــه خــود جلــب کــرد طــرح ایــن پرســش بــود کــه «آیــا می تــوان تفاوت هــای 
ــه  ــوط ب ــای مرب ــر توانایی ه ــا ب ــرات آنه ــی و تأثی ــای فرهنگ ــتدلال، ارزش ه ــیوه های اس ــه ش ــوط ب مرب
ــن  ــۀ ای ــرد»؟ در ادام ــه ک ــده ای مطالع ــف ش ــوب تعری ــوزان] در چهارچ ــش آم ــزد دان ــات را [ن ریاضی
مبحــث، ســخنمان را بــا آوردن مثال هایــی توضیــح می دهیــم کــه از چهــار ســال پیــش در جریــان یــک 

پژوهــش گروهــی در مــورد جامعــۀ اینوویــت نوناویــک۲ گــردآوری کرده ایــم.
ــا ســمت های گوناگــون، در  ــی، ب ــراد گوناگون ــه اف ــروژۀ پژوهشــی ریشــه در برنامــۀ کاری دارد ک ــن پ ای
ــعۀ آن  ــه و...)، در کار توس ــعۀ برنام ــدرس، توس ــت م ــوزش، تربی ــک۳ (آم ــی کاتی وی ــیون آموزش کمیس
ــکلات  ــارۀ مش ــک درب ــی کاتی وی ــیون آموزش ــت و کمیس ــۀ اینووی ــال ۲۰۰۰ جامع ــار س ــتند. در به هس
دانــش  آمــوزان کلاس ریاضــی پرســش هایی را طــرح کردنــد: ایــن مشــکلات چگونــه بایــد توضیــح داده 
شــوند و بویــژه چــه کارهایــی در جهــت کمــک بــه دانــش آمــوزان بــرای ادامــۀ یادگیــری ریاضیــات بایــد 
ــا اهــداف  ــن پژوهــش در ســطوح گوناگــون و ب ــق چندی ــن مشــکلاتی از طری انجــام داد؟ وانگهــی چنی
ــف،۴  ــه نوشــته هــای ایزی ــد ب ــگاه کنی ــه ن ــرای نمون ــه شــده اند (ب ــف، رســماً مطــرح و ارای نظــری مختل
اســمیت،۵ دیویدســن،۶ و مــک ایــور).۷ ســطح پاییــن آموختــه  هــای ریاضیــات  دانــش آمــوزان اینوویــت و 
نیــز محتــوای تدریــس شــده و روش هــای بــه کارگرفتــه شــده در مرکــز تأمــلات مربــوط بــه ایــن موضــوع 

قــرار گرفته انــد. 
ــا  ــی کلاس ه ــور بررس ــه منظ ــت ب ــدۀ اینووی ــد دهک ــی از چن ــله بازدیدهای ــال ۲۰۰۰ سلس ــز س در پایی
وملاقــات بــا آمــوزگاران و  دانــش آمــوزان آغــاز شــد. بــا توجــه بــه داده هــای گــردآوری شــده، چندیــن 

نکتــه قابــل طــرح اســت:

الف. ریاضیات و زبان
دانــش  آمــوزان اینوویــت دورۀ تحصیلشــان را (مهدکــودک، ســال اول و دوم ابتدایــی) بــه زبــان خودشــان، 
ــوت  ــان اینوکتیت ــه زب ــات را ب ــه ای ریاضی ــی پای ــب، مبان ــن ترتی ــه ای ــد و ب ــاز می کنن ــوت۸ آغ اینوکتیت
ــا انگلیســی  ــان فرانســه ی ــه زب ــان دورۀ دبیرســتان، آمــوزش ب ــا پای ــی ت ــد. از ســال ســوم ابتدای می آموزن
انجــام می گیــرد. بنابرایــن در ایــن مقطــع،  دانــش آمــوزان در شرایــط یادگیــری ریاضیــات بــه زبــان دوم 
قــرار می گیرنــد، حــال آن کــه [خــودِ] زبــان نقشــی بنیادیــن در رشــد اندیشــۀ ریاضیاتــی دارد. در واقــع، 
تصــور یــک جامعــه، بعنــوان مــکان داد و ســتدهای پایــدار و ســازمان یافتــه، بــدون ریاضیــات بــه هــمان 
ــج و  ــانِ رای ــان زب ــش. نســبت می ــان متداول ــدون زب ــه تصــور جامعــه ای ب ــرِ ممکــن اســت ک ــدازه غی ان
دیگــر ســامانه  هــایِ نمادیــن۹ (ازجملــه نشــانه هــا و نمادهــای ریاضــی) در محــور تمامــی اندیشــه  هایــی 
ــج انجــام  ــان رای ــا زب ــات ب ــه عــلاوه آمــوزش ریاضی ــد.۱۱ ب ــاط۱۰ می پردازن ــۀ ارتب ــه مقول ــه ب ــرار دارد ک ق
می گیــرد. هنگامــی کــه آمــوزگار بــه دانــش  آمــوزان خــود می گویــد کــه «میــان دو بخــش یــک معادلــه، 
نمــاد «=» نشــانۀ تســاوی اســت، یــا ایــن کــه مثلــث «شــکلی اســت متشــکل از ســه خــط راســت متقاطــع 
ــت،  ــط راس ــاحت، خ ــا (مس ــن تبیین ه ــا ای ــد ب ــوزان بای ــش  آم ــد»، دان ــه می کنن ــاحتی را احاط ــه مس ک
تســاوی و ...) آشــنا باشــند. مشــکلات زمانــی پدیــدار می شــوند کــه آمــوزش ریاضــی از فرهنگــی بیگانــه 

بــه افــرادی ارایــه می شــود کــه نــه آن فرهنــگ را می شناســند و نــه زبــان آمــوزش آن را.

ب. ریاضیات و فرهنگ
تــا چنــدی پیــش می شــنیدیم کــه ریاضیــات یــک زبــانِ جهانــی اســت، می گفتنــد که «بــه هر تقدیــر هرجا 
کــه باشــیم منفــی یــک ضربــدر منفــی یــک برابــر مثبــت یــک اســت». نگــرش ریاضیــات جهانــی بیــش از 
پیــش مــورد تردیــد قــرار دارد. دانــش  آمــوزان اینوویــت در طــول ســه ســال ابتدایــی، ریاضیــات [رســمی 
آموزشــی] را بــه زبــان اینوکتیتــوت مــی  آموزنــد. حــال آن کــه ریاضیــات اینوویت هــا بــا ایــن ریاضیــات 
تفــاوت دارد، مثــلاً نظــام شــمارش اینوویت هــا نــه بــر پایــۀ ده تایــی بلکــه بــر پایــۀ بیســت  تایــی اســت. 

ریاضیات، زبان و فرهنگ در میان اینوویت ها۱
لوئیز پواریه، محسن حافظیان

برگردان: سعیده بوغیری

بــه ایــن ترتیــب بــه نظــر می رســد کــه بــرای ایــن  
دانــش آمــوزان، دو دنیــای جداگانــه و متمایــز در 
ــره  ــی روزم ــای زندگ ــود دارد: دنی ــم وج ــار ه کن
ــه  ــوب».۱۲ ب ــات «جن ــای ریاضی [در شــمال] و دنی
ــر روزه  ــی ه ــی زندگ ــت یعن ــای نخس ــلاوه، دنی ع
ــه در  ــات ک ــای ریاضی ــی دنی ــای دوم یعن ــا دنی ب
نــدارد.  ارتباطــی  هیــچ  می گذراننــد،  مدرســه 
بــا آنکــه ریاضیــات بخشــی از برنامــۀ درســی 
ــرای  ــی ب ــد کمک ــی رود بتوان ــمان نم ــا گ اســت، ام
حــل مشــکلات زندگــی جــاری بکنــد. ایــن نگــرش 
دوگانــه از طریــق دو فراینــد مطــرح شــده توســط 
بیشــاپ۱۳ توضیــح داده می شــود. از یــک ســو، 
پدیــدۀ «فرهنگی ســازی»۱۴ کــه عبارتســت ازاخُــت 
ــی  ــگ محل ــا فرهن ــوز نوجــوان ب ــش آم دادن  دان
(در ایــن مــورد، فرهنــگ اینوویــت). از دیگــر ســو 
ــود  ــز وج ــی»۱۵ نی ــگ  زدای ــد «فرهن ــک رون ــا ی ام
ــه  ــرد در فرهنگــی بیگان ــردن ف ــام ک ــه ادغ دارد ک
و متفــاوت بــا فرهنــگ اجتــماع اوســت (فرهنــگ 
در  آموزشــی  وضعیــت  «جنــوب»).  ریاضیــات 
ــده  ــه بســیار پیچی ــدۀ دوگان ــن پدی ــا ای ــه ب مواجه
ــرد  ــگ را گ ــن دو فرهن ــد ای ــور بای ــود: چط می ش
هــم آورد؟ در واقــع، بــا عمیــق شــدن شــکاف 
بیــن ایــن دو جهــان، مشــکلات  دانــش آمــوزان در 
درس ریاضیــات بیــش از پیــش جدی تــر می شــود. 
ایــن وضعیــت ویــژۀ جامعــۀ اینوویــت نیســت. در 
ــانی  ــت همس ــز وضعی ــترالیا نی ــان اس ــان بومی می

ــده شده اســت.۱۶ دی

ج. مهارت هــای دیداری- فضایی دانش  آموزان
کردیــم  ملاقــات  مــا  کــه  آموزانــی  دانــش  
ــه  ــی و هندس ــری فضای ــی در تصویرگ قابلیت های
داشــتند، امــا متأســفانه برنامــۀ درســی جــاری 
نــدارد.  تکیــه  قابلیت هایشــان  ایــن  بــر  آنــان 
ــیو۱۷ را  ــای پالاس ــج پژوهش ه ــاهده نتای ــن مش ای
ــش  ــه  دان ــان داد ک ــوان نش ــد. می ت ــد می کن تأیی
آمــوزان اینوویــت در مقایســه بــا کــودکان ســاکن 
در شــهری ماننــد مونــترال، دارای شــناخت های 

فضایــی متفاوتــی هســتند. 

د. ریاضیات و روش های آموزش
ــط  ــه توس ــتفاده ک ــورد اس ــس م ــای تدری  روش ه
برخــی مدرســان اســتفاده می شــود (تمریــن بــا 
بــرای  «طبیعــی»  روش هــای  کاغــذ)،  و  مــداد 
نیســت.  اینوویــت  آمــوزان  دانــش   یادگیــری 
هــا توســط مدل ســازی و 

 
آمــوزش ســنتی اینوویت

ــوارد  ــن م ــود. در ای ــام می ش ــتان انج ــرح چیس ط
وضعیــت  بهبــود  بــرای  مســیرهایی  می تــوان 
ــت   آمــوزش در انطبــاق بــا مــتن جامعــۀ اینووی

ــت. یاف



ــم کــه چندیــن رکــن اساســی اندیشــۀ مــا  می بینی
را دربــارۀ وضعیــت  دانــش آمــوزان اینوویــت  در 
یادگیــری ریاضیــات تقویــت می کننــد و ســبب 
ــن   ــزد ای ــده ن ــاهده ش ــکلات مش ــتر مش درک به
دانــش آمــوزان می شــوند. در واقــع، در نقطــه 
ــت  ــوز اینووی ــش آم ــکاف،  دان ــن دو ش ــی ای تلاق
آمــوزش  طریــق  از  را  فرهنگ زدایــی  فراینــد 
برخاســته از «جنــوب» متحمــل می شــود. ایــن 
شــکاف ها کــه در مشــکلی کلی تــر یعنــی شــکاف 
ــی  ــد، دارای ماهیت ــه دارن ــگ ریش ــان دو فرهن می
زبانــی و ریاضیاتــی هســتند. بــرای نمونــه، بــه 

ــم: ــوارد می پردازی ــی م برخ
اینوکتیتــوت،  زبــان  اصطلاحــات  مجموعــۀ   -
بــا  کــه اصالــت واژگانــی آن تنهــا در ارتبــاط 
ــا واژه/ ــا ی ــت، از واژه ه ــد اس ــدود ۲۰۰۰ واح ح

ــدۀ  ــه عقی ــه ب ــود ک ــکیل می ش ــی تش ــه  های جمل
معــادل  مثــلاً  توصیفی انــد.  بســیار  لاو۱۸  آر. 
تــی»۱۹  رو  تــی  «تــی  مــداد  واژۀ  اینوکتیتــوتِ 
ــوم تحت اللفظــی آن «شــیئی اســت  اســت و مفه
کــه بــرای نوشــتن بــه کار مــی رود». ایــن امــر در 
نامیــدن موضوعــات مربــوط بــه حســاب نیــز 
مرســوم اســت. زبــان اینوکتیتــوت دارای واژگانــی 
ســاده بــرای نامیــدن اعــداد ۱ تــا ۵ اســت: عــدد۱: 
 :۴ پینــگازوت،۲۲   :۳ ماکــرووک،۲۱   :۲ آتوزیــک،۲۰ 
ــانی  ــبه انس ــام ش ــک ن ــا ی ــدد ۵ ب ــیتامات۲۳ وع س
ــان داده  ــازو) نش ــی ب ــه معن ــمات۲۴ (ب ــی تالی یعن
می شــود. از ۶ بــه بعــد، رونــد شــمارش تغییــر 
ــا  ــوت۲۵ ب ــگازو-اوژو- ت ــدد ۶ (پین ــد. در ع می کن
برگــردان تحت اللفظــی «آنهــا مثــل چنــد ســه 
هســتند»)، بــا عمــل ضرب سر و کار داریــم. عــدد 
۷ (ســیتاما- اوژو- نگــی- گار- تــوت:۲۶ «آنهــا دقیقاً 
چندتــا چهــار نیســتند»)، عــلاوه بــر مفهــوم ضرب، 
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chez les Inuit », CIEAEM 57, The International Commission for the 
Study and Improvement of Mathematics Teaching, Piazza Armerina. 
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حامــل معنــای منهــا نیــز هســت. حــالا عــدد ۸ را ببینیــم: ســیتاما- اوژور- تــوت۲۷ یعنــی «آنهــا دقیقــاً چند 
تــا چهــار هســتند». ایــن شــیوۀ نام گــذاری اعــداد مختــص زبــان اینوکتیتــوت اســت و هیــچ ارتباطــی بــا 
نــام اعــداد در زبــان فرانســه یــا انگلیســی، یعنــی زبان هــای آمــوزش بــه دانــش  آمــوزان اینوویــت پــس از 
ســال ســوم ابتدایــی، نــدارد. رونوشــت جــزوه هــای درســی مــورد اســتفاده در نوناویــک گویــای مشــکلاتی 
اســت کــه در گــذار یادگیــری درس حســاب از زبــان اینوکتیتــوت بــه زبــان دوم (فرانســه یــا انگلیســی) 

ــاد شــود. ــن اســت ایج ممک
- مشــکلات یادگیــری هندســه نیــز بــه هــمان انــدازه اهمیــت دارنــد. از عهــد باســتان، هندســۀ غربــی و 
یــا لااقــل هندســۀ اقُلیدســی ریشــه در ویژگــی تغییــر ناپذیــر بودنــش دارد.۸۲ اشَــکال هندســی انتزاعــی 
ــکال  ــۀ اشَ ــوت در زمین ــه واژگان اینوکتیت ــت ک ــگفتی آنجاس ــتند. ش ــخصی هس ــای مش ــن  ه دارای تبیی
ــود  ــان وج ــن زب ــرم در ای ــعاع و ه ــلاع، ش ــف  الاض ــد مختل ــی مانن ــلاً تعبیرات ــم (مث ــیار ک ــی بس هندس
ــا اینهمــه، آمــوزش کنونــی ریاضیــات  نــدارد) و در عــوض در تبییــن نســبت های فضایــی غنــی اســت. ب
بــرای نســبت های فضایــی اهمیــت چندانــی قایــل نیســت و از ایــن امتیــاز موجــود در دانــش  آمــوزان 
بهــره  ای نمی بــرد. وانگهــی مســئلۀ ســودمندی ریاضیــات تدریــس شــده در زندگــی روزمــرۀ اینوویت هــا 

همچنــان مطــرح اســت. 
ــی  ــام ریاضیات ــن دو نظ ــای ای ــباهت ها و تفاوت ه ــخیص ش ــی تش ــی در پ ــروژۀ پژوهش ــن پ ــا در ای م
ــا در نظــر گرفــتن مشــخصه هــای زبانــی و فرهنگــی کــه پیوســته وارد فراینــد آمــوزش  ــه ب هســتیم البت
ایــن درس می شــوند. چارچــوب ایــن پژوهــش، کــه یــک پژوهــش مشــترک اســت (دگنیــه،۲۹ بدنــار، پواتیــه، 
دگنیــه و کوتــور،۳۰ دگنیــه، بدنــار، کوتــور، پواتیــه و لوبویــی)۳۱ راه  حلــی مناســب نشــانمان می دهــد بــا 
ایــن فــرض کــه عملکــرد آمــوزگار و خردمنــدی ای کــه او را در ایــن کارکــرد هدایــت می کنــد بخشــی از 
داده هــای مــورد نظــر بــرای روشــن ســاختن موضــوع پژوهــش اســت. شــکل  گیــری وضعیــت آموزشــی 
ــز  ــزان درک آمــوزگار از روالِ کارش و نی ــع می ــاً تاب (گــردآوری فعالیت هــا، مشــارکت در کلاس و...) لزوم
بســتری اســت کــه در آن بــه آمــوزش می پــردازد. بــرای بهینــه  ســازی وضعیــت آمــوزش متناســب بــا مــتن 
جامعــۀ اینوویــت، بایــد افــراد ایــن جامعــه را در کار دخالــت داد. از ایــن رو، ایــن گــروه مــا افــزون بــر 
یــک پژوهشــگر آمــوزش ریاضــی و یــک پژوهشــگر زبان شــناس، ســه یــا چهــار مدرس کمیســیون آموزشــی 
کاتی ویــک و نیــز ســه یــا چهــار فــرد از جامعــۀ اینویــت را هــم در خــود جــای داد کــه بــه عنــوان تربیــت 
کننــدۀ آمــوزگاران اینوویــت و مشــاور توســعۀ برنامــه کار کننــد. ایــن امــر بــه مــا امــکان دسترســی بــه 
ســه زاویــۀ دیــد را داد: مــتن آمــوزش، فرهنــگ اینوویــت و آمــوزش ریاضیــات. پژوهــش در بــارۀ برخــی 

نمونه هــای وضعیــت آموزشــی توســط گــروه، بحــث مــا را پــر بارتــر کردنــد.
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18 R. Lowe, 1981
19 Titi-rau-ti
20 Atusique
21 Maqruuk
22 Pingasut
23 Sitamat
24 Tallimat
25 Pingasu-ujur-tut
26 Sitama-uju-nngi-gar-tut
27 Sitama-ujur-tut
28 Bachelard, 2003
29 Desgané, 1997
30 Bednarz, Poirier, Desgangé et Couture, 2001.
31 Desgangé, Bednarz, Couture, Poirier et Lebuis, 2001.
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در ژانویــۀ ۲۰۱۳ دادگاه فــدرال کانــادا رأیــی را در 
مــورد پرونــدۀ دانیــل س. صــادر کــرد کــه خیلــی 
دور از انتظــار نبــود. موضــوع اصلــی ایــن پرونده، 
شــهروندان  بــا  کانــادا  رابطــه  دوبــارۀ  تبییــن 
ــن  ــی ای ــد قضای ــود. در رون ــان ب ــه۲ و بومی دورگ
 هــا  رســانه  بــه  وســیعی  بطــور  کــه  مســئله 
ــاوا هــم بــه نتیجــۀ آن اعــتراض  کشــانده شــد و اتُ
ــه نفــع شــاکیان رأی صــادر کــرد و  کــرد، دادگاه ب
ــی  ــه و بوم ــی دورگ ــش از ۶۰۰۰۰۰ کانادای ــه بی ب
ثبــت  نشــده در سراسر کانــادا موقعیــت حقوقــی 
ــی را  ــاوت تغییرات ــن قض ــرد. ای ــا ک ــی» اعط «بوم
ایجــاد می کنــد: شــمار بومیــان ثبــت شــده بیــش 
از دو برابــر شــد و دورنمایــی از بهبــود شرایــط 
زندگــی چندیــن هــزار نفــر را نمایــان ســاخت. ایــن 
ــارد  ــن میلی ــالانه چندی ــد س ــه می توان ــد البت رون
ــد.  ــته باش ــه داش ــدرال هزین ــت ف ــرای دول دلار ب
هــری دانیــل۳ رهــبر دورگه هــای کانادایــی کــه 
ریاســت کنگــرۀ ســاکنان بومــی (ک. پ. ا)۴  کانــادا 
ــوی  ــۀ دع ــال ۱۹۹۹ اقام ــت در س ــده داش را بعه
کــرد و در ســال ۲۰۰۴ چشــم از جهــان فرو بســت. 
دادرســی ها بــا دقــت توســط وکلای حقــوق بومیان 
و دیگــر کارشناســان قانــون اساســی دنبــال شــد و 
ــه  ــاری ک ــن ب ــی هــم داشــت؛ آخری ــن کار دلیل ای
ــال  ــد در س ــه ش ــعت گرفت ــن وس ــا ای ــی ب تصمیم
ــدۀ  ــی در پرون ــه دادگاه عال ــی ک ــود، زمان ۱۹۳۹ ب
«اســکیمو»، بــه اینوویت هــا جایــگاه حقوقــی 
«بومــی» را داد. ایــن چنیــن بــه رســمیت شــناخته 
شــدنی بایســتی دورگه هــا و بومیــان ثبــت  نشــده 
را هــم در بــر بگیــرد و هــمان حقوقــی را کــه 
آن  از  دهــه  چندیــن  اینوویت هــا  و  بومی هــا 
ــی  ــروه ارزان ــن دو گ ــه ای ــده اند را ب ــد ش بهره من
دارد، مثــل حــق شــکار و صیــد، معافیت هــای 
تحصیــلات  بــرای  مالــی  کمک هــای  مالیاتــی، 

دانشــگاهی و مطالبــات سرزمینــی.

ــوان  ــه بعن ــاوا ک ــگاه اتُ ــتاد دانش ــت اس ــو مگن ج
وکیــل اصلــی شــاکیان عمــل کــرده اســت بــه 
ــت  ــن موقعی ــگاه  نخســت ای ــب در جای ــن ترتی ای
اولیــن  در  می گیــرد.  قــرار  حقوقــی  برجســتۀ 
مصاحبــه در این بــاره، بــراد مــکای همــکار نشریــۀ 
ناســیونال بــا وی گفتگویــی داشــت کــه در ادامــه 

می خوانیــم:

ــن رأی دادگاه  ــما ای ــخص ش ــه نظرش ــیونال: ب ناس
ــی دارد؟ ــه مفهوم چ

خبرها و گزارش های حقوقی۱
مصاحبه با جو مگنت، مارس ۲۰۱۳

برگردان: حسین منصوری

ــات  ــه از خدم ــتم ک ــده هس ــت نش ــی ثب ــی ۸۰۰،۰۰۰ بوم ــن ۶۰۰،۰۰۰ إل ــدۀ بی ــن نماین ــت: م ــو مگن ج
ــتند،  ــق هس ــه مح ــی ک ــه قراردادهای ــا ب ــی ی ــد دادرس ــه رون ــب ب ــی مناس ــا دسترس ــتند ی ــروم هس مح
ــه  ــت ک ــرده اس ــلام ک ــتند. دادگاه اع ــی هس ــۀ کانادای ــای جامع ــن  ه ــراد از محروم تری ــن اف ــد. ای ندارن
دولت هــای اســتان ها و دولــت فــدرال بــرای تعییــن تأمیــن  کننــدۀ هزینــه ایــن خدمــات بــه بــن  بســت 
رســیده  انــد. دعــوی بــرای خــروج از ایــن بــن  بســت اختصــاص داده شــده بــود تــا ایــن افــراد بتواننــد 
آنچــه را دولت هــا برایشــان بــه رســمیت شــناخته  انــد دریافــت کننــد: تحصیــل و مراقبت هــای بهداشــتی 
مناســب، کــه بــه آنهــا اجــازه خواهــد داد در جامعــه کانادایــی بــه آینــده ای در خــور خویــش برســند. 
ــری از  ــرای بهره ب ــه عرصــه ای ب ــد ب ــا بای ــه آنه ــن اســت ک ــت ای ــی از کل هســتیم. واقعی ــا جزی همــۀ م
ــد  ــای آن بای ــرای ایف ــه ب ــم ک ــی آن نقشــی داری ــرای تجل ــم ب ــی  هایشــان برســند. مــن و همکاران توانای

ــز اســت. ــرای مــن بســیار ســتایش برانگی ــد حرفــه ای و شــخصی ب ــن نقــش از دی بکوشــیم. ای

ن.: پیامدهای تصمیم دانیل برای دورگه  ها و بومی های ثبت نشــده چیســت؟
ج. م : پیامدهــای گســترده ای خواهــد داشــت. دلیلــی کــه باعــث شــده کانــادا در مقابــل آن مقاومــت 
کنــد و آمــاده بــوده تــا همــه انتقادهــا را بــرای آن بــه جــان بخــرد، و ایــن کار را هــم کــرده اســت، ایــن 
اســت کــه دورگــه  هــا و بومیــان ثبــت  نــام نشــده از مجموعــۀ خدمــات پیــش  بینــی شــده بــرای بومیــان 
ثبــت  نــام شــده محرومنــد. از ســوی دیگــر، دادگاه هــم بــه ایــن نتیجــه رســیده اســت کــه دلیــل عــدم 
پیشرفــت آنهــا درقلــب جامعــۀ پیشرفتــۀ کانادایــی محرومیــت از همیــن خدمــات اســت. امیــدوارم کــه در 
خصــوص میــزان درســت خدمــات، روش هــای مؤثــر و اقتصــادی ارایــۀ خدمــات و نیــز در مــورد الگویــی 
جدیــد بــرای برنامه ریــزی بومی هــا گفتگوهــای خوبــی بــا کانــادا داشــته باشــیم و بتوانیــم در ایــن حــوزه 
پیشرفــت کنیــم. مردمــی کــه مــن نمایندگــی می کنــم گــمان دارنــد کــه در یــک دورۀ انتقالــی از تاریخشــان 

قــرار دارنــد و مــن امیــدوارم کــه چنیــن باشــد.

ن.: به نظر شــما این تعهدات برای دولت کانادا چه پیامدهایی دارد؟
ــته  ــال گذش ــی ۳۰ س ــا ط ــا بومی ه ــود ب ــط خ ــا در رواب ــادا م ــه در کان ــم ک ــد بگوی ــدا بای ج .م.: ابت
ــتن  ــردم، داش ــه کار ک ــاز ب ــوزه آغ ــن ح ــن در ای ــه م ــی ک ــته ایم. زمان ــی داش ــل توجه ــای قاب پیشرفت ه
ــون اساســی کــه حقــوق بومی هــا و قراردادهــای آنهــا  ــه ای اینچنینــی، یــک قان ــی پای یــک حمایــت مال
ــن  ــن حــال، م ــا ای ــود. ب ــل تصــور نب ــا  قاب ــن حــد از موفقیت ه ــد و داشــتن ای ــد کن را شناســایی و تأیی
انــدوه مردمــی را کــه بــه انــدازۀ دیگــران پیشرفــت نکرده انــد تــا حــدی درک مــی کنــم. مــا شکســت های 
وحشــتناکی هــم داشــته ایم کــه می تــوان آنهــا را نادیــده گرفــت. فکــر می کنــم اکنــون زمانــی اســت کــه 
کانــادا می توانــد بــا یــک بازاندیشــی ببینــد چــرا وضعیــت اینگونــه اســت و بــرای تغییــر آن چــه کاری 
می شــود کــرد. دورگــه  هــا و بومیــان ثبــت  نشــده در مناطــق ویــژۀ زندگــی نمی کننــد. بســیاری از آنهــا 
ســاکن شــهرها شــده اند. بنابرایــن الگــوی زیســتن درمناطــق یــاد شــده دیگــر بــرای آنهــا مناســب نیســت. 
روشــی کــه بــر مبنــای آن بتوانیــم بــه نیازهایشــان پاســخ دهیــم بایــد مطابــق ایــن داده بازبینــی شــود. 

ایــن اســت آنچــه کــه  فکــر می کنــم بــرای کانــادا می شــود گفــت.

ن. به نظر شــما واکنش دســتگاه حاکمه در قبال این تصمیم چه خواهد بود؟
ــی  ــه قاض ــیرهایی ک ــود. تفس ــان ب ــزرگ برایش ــت ب ــک شکس ــم ی ــن تصمی ــم، ای ــه بگوی ج. م. : صادقان
داشــته اســت مــوارد قابــل طــرح زیــادی را از دســت آنهــا گرفــت کــه می توانســتند بــر مبنــای آن تقاضــای 
اســتیناف کننــد. مثــل هویــت اصلــی، تعــداد مــا، نیازهــای مــا و بی عدالتــی- کــه بعنــوان واقعیت هــای 
ــودی  ــان بهب ــرای بومی ــدگاه ب ــن دی ــۀ ای ــت. نتیج ــناخته شده اس ــمیت ش ــه رس ــط دادگاه ب ــلم توس مس
ــه هــر حــال مســئلۀ حقوقــی اســت و هــر چیــزی ممکــن  اوضــاع اســت و تضمیــن پیشرفتشــان. امــا ب
ــید.  ــد کش ــال ها طــول خواه ــه س ــتم، ک ــی هس ــام  خواه ــر فرج ــن منتظ ــن م ــد. بنابرای ــت روی ده اس
مطمئنــا اگــر در دادگاه عالــی برنــده می شــدیم، امتیــازی می شــد بــرای مــا چــرا کــه پاســخ کامــل نــدادن 

بــه تصمیــم دادگاه عالــی کانــادا خیلــی ســخت اســت.

ن.: اگــر آنهــا ترجیحشــان ایــن باشــد کــه بــا مشــتریان شــما مذاکــره کننــد تــا بــه دادگاه فرجــام  خواهــی 



برونــد، چــه ســودی نصیــب شــما می شــود؟
ج.م.: جنــاب. توجــه بفرماییــد، بــرای مــن خیلــی ســخت اســت در خــط تهاجمــی بــازی آنهــا باشــم. آنهــا 
محاســباتی را کــه بــه نفعشــان باشــد در نظــر می گیرنــد، امــا مــن تــا حــدی مطمــئن هســتم کــه دولــت 
کانــادا و کنگــرۀ مردمــان بومــی (ســی پی ای) دربــارۀ بســیاری از پرســش ها یــک نــگاه مشــترک خواهنــد 
داشــت. مــن دوســت دارم بــه همــراه آنهــا ایــن مــوارد را کشــف کنــم و در نتیجــه می توانیــم در ایــن 
بــاره پیشرفت هایــی داشــته باشــیم. ســی پی ای ســازمانی اســت کــه انعطــاف دارد، منطقــی و عملگراســت 

و نتیجــه  محــور اســت، و امیدواریــم در طــرف مقابــل هــم افــرادی بــا همیــن رفتــار بیابیــم.

ن. کانــادا در حــال حــاضر ۵٪ بودجــۀ ســالانۀ خــود یعنــی حــدود ۱۰٫۵ میلیــارد دلار را صرف برنامه هــا و 
خدمــات مربــوط بــه بومیــان می کنــد. اگــر جلــوی رأی در قضیــۀ دانیــل گرفتــه شــود، آیــا کانــادا واقعــاَ 

چندیــن میلیــارد دلار بیشــتر سرمایه گــذاری خواهــد کــرد؟
ــه مردمانشــان  ــی هســتند ک ــد آنهای ــی دارن ــت واقع ــدرن موفقی ــای م ــه در دنی ــی ک ج. م. : اقتصادهای
ــن پتانســیل در  ــد. ای ــی تصــور می کنن ــد و چیزهای ــق می کنن ــی خل ــد، چیزهای ــی انجــام می دهن چیزهای
بطــن ایــن دورگــه  هــا و سرخپوســت های ثبــت نشــده وجــود دارد و ایــن هــمان چیــزی اســت کــه مــا 
ــازندگان  ــه س ــم ک ــا می خواهی ــد. م ــا بدهن ــه م ــا را ب ــن غن ــد ای ــان می توانن ــم، آن ــم بباورانی می خواهی
ــا خیزنــد و ثــروت ایجــاد کننــد. مــا می خواهیــم کــه دانشــمندان منورالفکــر  هوشــمند ایــن جامعــه بپ
ایــن جامعــه بپــا خیزنــد و ایده هــای نــو بیاورنــد. چیــزی کــه مــا نمی خواهیــم، خــرج کــردن ۱۰٫۵ میلیــارد 
ــن  ــرای ای ــم ب ــی  خواهی ــا م ــی اســت. م ــت و توســعه  نیافتگ ــی، جنای دلار روی ناکارآمدی هــای اجتماع
مردمــان درهــای امکانــات را بگشــاییم و ایــن اســت خواســتۀ مــا: بالفعــل کــردن پتانســیل انســانی. آری 

درســت اســت، هزینــه دارد. امــا ایــن هزینــه بــا خــود ســود بــه همــراه دارد.

ن.: آیا فکر می کنید این می تواند  میزان قرارداد را تغییر دهد؟ اگر جواب مثبت اســت چرا؟
ج. م.: بلــه بــدون شــک. از ایــن ارزیابــی مــن بــه خــود مبالیــد، ایــن ارزیابــی کانــادا اســت. بــه ایــن دلیــل 
اســت کــه هیــچ کســی اینگونــه خشــم آلــوده مقاومــت نکــرده اســت. کانــادا گــمان می کنــد کــه ایــن 
موضــوع میــزان قــرارداد را تغییــر می دهــد، مــن هــم همینطــور فکــر می کنــم. چیــزی کــه مــا در دادگاه 
نشــان داده ایــم ایــن اســت کــه ســازندۀ همــۀ ایــن معیارهــای – ثبــت  شــده، ثبــت  نشــده، منعقدشــده، 
ــت  ــاختۀ دول ــه س ــا ک ــن معیاره ــتند. ای ــی نیس ــای طبیع ــا معیاره ــت. اینه ــت اس ــده –  دول منعقدنش
بــوده، بــرای منفعت هــای خــاص خــودش دســت  آویــز قــرار گرفتــه کــه معمــولاً ســمت و ســویش کاهــش 
هزینه هــای مربــوط بــه برنامه هــای بومی هــا بــوده اســت. ایــن تاریــخ بــا جزییاتــش ثبــت شده اســت، 
ــاز  ــازی ۱۸۵۷ آغ ــه آزادس ــوط ب ــون مرب ــراه قان ــه هم ــیون و ب ــش کنفدراس ــل از پیدای ــه قب ــی ک تاریخ
ــذف  ــان ح ــا غیربومی ــد از ازدواج ب ــان را بع ــراردادی زن ــوق ق ــازات و حق ــه امتی ــی ک ــت، قانون شده اس
می کنــد. زنــان مشــمول ایــن قانــون مجبــور بودنــد پــس از ازدواج منطقــۀ ویــژۀ بومیــان را تــرک کننــد 
ــوادۀ خــود یکــی را انتخــاب  ــد و خان ــه دوســت می دارن ــن شــخصی ک ــب، می بایســتی بی ــن ترتی و بدی
کننــد. ایــن موضــوع یکصــد ســال اســت کــه ادامــه دارد و افزایــش وســیع جمعیــت بومیــان ثبت نشــده 
را بــه دنبــال داشــته: مردمانــی کــه خــود را بومــی می داننــد، بــا تجربــۀ بومــی بــودن بــزرگ می شــوند و 
مــردم آنهــا را بعنــوان بومــی می شناســند و نســبت بــه آنهــا نگاهــی تبعیــض آمیــز دارنــد. ایــن رأی دارد 

وضعیــت را تغییرمی دهــد.

ن. آیــا فکــر می کنیــد که هری دانیل  از نتیجۀ این امر راضی خواهد بود؟
ج. م.: هــری شــخصیتی کاریزماتیــک بــا حــس شــوخ طبعــی گــرم و یــک رهــبر بــزرگ اســت و مــردم حــق 
دارنــد از او بعنــوان یــک رهــبر بومــی خیلــی مهــم در تاریــخ کانــادا یــاد کننــد. اگــر او امــروز بــا مــا اینجــا 

بــود می خندیــد و بــا مــا جامــی سر می کشــید.

۱ برگرفته از سایت ناسیونال (National) سایت رسمی انجمن حقوقی کانادا 
(CanadianAssociation du Barreau)، مارس ۲۰۱۳:

http://www.nationalmagazine.ca/Articles/March_2013/Interview_with_
Joe_Magnet.aspx?lang=FR
2 Métis
3 Harry Daniels
4 Congrès des Peuples Autochtones (CPA)
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